
Episode 70 śloka 52



āroha : स "र2 ग2 म1 प ध2 िन 2 स

• The fifty-second śloka of soundarya laharī has been composed and rendered in the rāgā

kharaharapriya.

• This rāgā is the 22nd melakarta and it belongs to the 4th veda cakra with the mnemonic name
veda-bhu.

• kharaharapriya is sampūrṇa- sampūrṇa jāti rāgā and the śuddha-madhyama equivalent of rāgā
hemavati.

rāgā kharaharapriya

avaroha : स िन 2 ध2 प म1 ग2 "र2 स 



The healing benefits of 
rāgā kharaharapriya

• Being a scintillating and sweet rāgā, kharaharapriya induces serenity and depth of 
emotion. 

• It is a karuṇā-rasa pradhāna rāgā and beneficial for calming the mind and promoting 
introspection. 

• Therapeutically, rāgā kharaharapriya helps in reducing anxiety and fostering a sense 
of tranquility.



śloka 52
गते कणा'(ण) ग*त इव प.ािण दधती
पुरां भे7ुि879शमरसिव=ावणफले ।
इमे नेBे गोBाधरपितकुलो7ंसकिलके
तवाकणा'कृEFरशरिवलासं कलयतः ॥

gate karṇābhyarṇaṁ garuta iva pakṣmāṇi dadhatī
purāṁ bhettuścittapraśamarasavidrāvaṇaphale |
ime netre gotrādharapatikulottaṁsakalike
tavākarṇākṛṣṭasmaraśaravilāsaṁ kalayataḥ || 52 ||



• In the fifty-second śloka of soundarya laharī, 
Adi Shankara describes how the two eyes of 
Devi seem to extend up to Her ears. 

• He uses a poetic example of kāmadeva’s
arrows to illustrate the captivating eyes of 
Devi, filled with divine charm and grace, 
shining resplendently.

Context



गो#ाधरपितकुलो-ंसकिलके
gotrādharapatikulottaṁsa-

kalike

Oh, the crown jewel of the lineage of 
Himavat, the king of the snow-clad 
mountains!

तव
tava

Your

गते
gate

Having reached

कणा34ण5
karṇābhyarṇaṁ

Near both ears

इमे ने#े
ime netre

These two eyes

प9ािण
pakṣmāṇi

Having eyelashes

ग:त इव

garuta iva

Like the wings of Garuda

दधती

dadhatī

Wearing or possessing

पुरां भे-ु

purāṁ bhettu

Destroyer of the three cities (Shiva)

िच- ?शमर स िवAावणफले

citta-praśamara-savidrā-
vaṇaphale

Causing disturbance to His mental 
peace

आकणा3 कृE Fर शर िवलासं
ākarṇākṛṣṭa-smaraśara-vilāsaṁ

Extended up to Your ears like the 
shining arrow of Manmatha
(Cupid)

Word-to-word meanings



"O Devi, the foremost bud of the lineage of the King of Mountains! Your 
enchanting eyes, with eyelashes resembling the feathers of a bird, extend up 
to Your ears. They disturb the meditative peace of purāri (Lord Shiva) and fill 
His mind with the sentiment of love. Therefore, they resemble the playful 
arrows of Manmatha, aimed with iron-like sharpness, reaching up to the ears."

bhāvārtha



Important pointers
• Devi’s eyes are not merely instruments of sight but powerful forces capable 

of agitating even the most detached and ascetic Shiva.

• Deeper significance – Devi’s very presence, Her divine beauty and power 
stirs something deep within Shiva’s consciousness, and not by Her direct 
gaze.

• The bond of Shiva and Shakti is spiritual, cosmic and eternal, beyond mere 
physicality. 



The spiritual siddhi revealed in this shloka is the power of divine attraction 
(ākarṣaṇa śakti)—the ability to awaken deep spiritual yearning and love in 
the heart of even the most detached ascetic, like Shiva. Through 
meditating on the beauty and grace of Devi’s eyes, the devotee attains the 
capacity to draw divine attention, inspire inner transformation, and 
awaken the latent forces of devotion, bliss, and spiritual magnetism. This 
siddhi invokes the presence of the Divine not by effort, but by pure inner 
beauty and surrender, making the seeker a radiant vessel of divine love.

siddhi of the śloka (spiritual) 



Notes / Experience Journaling


